
Bei den 77luptien z wurde das Se/tie/e/ztl durd , einen

ZendZdm in entern . AznoenTf/eide uanJzeinwand , mit ez„

Tie?7i aZanxctideri Sterne -ziAer/emenz Zispf mrryefte &, %ur

ßetcT'aftimmx iArescAAerxZaziAensin JZueAfieAtdes/ erAaAnf

/ es,warnt drdazfandd ?' ScAsui der Sefirne VOtden

mr/cAiedenen Triz/zA/ndes ntczz/cAAden 7e/e,ns/te/ienfed.
Ävz,7/i der einen TZandAie/t er einen SeA/anye/tfd das

Sirmdedd/eins/ 'JIxcAt , undin der andern einen Spb &tro\
den und eine Spende/ , wz/ran de?' aApe/radene faden

die Z/eArecf/efteiZ des T/eAcns / e zeidnete . J>repaAsiz
/Saar na?', de t>A/fa?e 7era ?a&ma der bdi/cAcndtinpeae *
Zu?re i/ent 'xze, deswegen fte/t er auf eener T/e/t&tepe/
undÄ <itne/en / zdz eine Zme , de </is OeAictcf/der .7/e ?vtf
f/en ent/a/t .

d J)ie/e mncrZic/ie7rx7erij?Jheitde/ ' Seedewird dire/i eine

J/rau nt einem /ankert f/noarxe/i diAeide mit ^erfreuten

und / /zeaendenTZaarezt Aa7'aAterzfrt ~.dtit ememfre/cA t

f/eycA/cAZujt fie aufdnJ/crv . , das auf eins/n iZmA<>//e

/isat , Ttm an z » xeurm , dyß / a/ezdwie man nti/dze/een

./jifrzuneiit auf das TCs/'/z fA/dat , um es mm den l/sÄ„

ren xu trennen , de See/e cAc/ẑ f ? dtreAde /fidei '/aar,,

thjAieitaarn areAstt und wir einen pereiniptund das

77 rx zsedbanieuer undfer das d/rt/ezden enp/a7tpAi,,
der wird.

Ais /duZ rer/Azsdcne die/ern treae/tfinde pecipnetc iZttri/nif
diedie AfyiaZcri, wxmit dtcffsTz/cAAeittrerfA ?edent//c7iy *.ydipt
wi ?d , ÄaraAte/ifren .777fes ß &ndZdcßc/At eine deyur vor,
zue/de die Sd/nez "zeit , di ße enyßizz/et, durdiÄre tut „
rzzfcae SteA/zoyan xciyt .TAr mit Hörnen umwundenes

77aupt bedeutet die Afeia/en des Sei frs .d/ie d/sAmd er „

ßAred/ieAe SeÄ/uzye deutet oft , daß die diu 'dt der &e .

fzArße ned fu 'dterAcAer madt , undder freier , de?' zAr

am 77er zeit nxyt >ifdasdü/ddes t/rrpei/tc/uii Zeidnsi

worunter endAuAded/eTzfAAciterZzeyen muß .

- ^ -r̂ uut act .
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ftil . L E DE S T I N.

Les Egyptiens representoient le deftig par un vieillard , ve-
tü d ’une longue tunique de Lin y . ayant au .dessusi de la tete
une etoile rayonnante , pour . verifier leur Superstition für le
pretendu rapport du cours et aspect des etoiles avec les di¬
vers incidens de la vie humaine. II tenoit d’une main ün
cadüce'e Symbole de sa puissance , et de l ’autre une quenou
ille et un fuseau dont le fil rompu indiquoit la fragilitd de
la vie . - Ils pretendoient meme , que le gouverneiuent abfolu
dfes chofes de la terre lui appartenoient, . et c ’efl; .poqr . eelä ,
qu 'il a un globe terrestre sous ses pieds , et pres dp lui
Turne, qui renfermoit le fort des hommes. Horace en dit :

3ii . J- L F A T O.

Gli Egiftj rappresentavono il fato quäl vccchione, vestito
d’una tunica lunga di linq bianco , avendo sopra Ja fua fest*
una Stella risplendente , per verißcare la loro sopeVsti ^ione a
riguardo del cprso e dell' aspetto delle stelle circä l ’infiusso
loro sopra gli incidenti diversi della vita umanq. Teneva in
una matio un caducßo simbolo del suq potere , e nelV altro
una rocca cot Juso * d ’onde il ßlp era rotto , per indicare
la fragihtd •della, vita . An^i loro pretetidevano , 'ehe suo
fosse il governo assoluto di tutte le cose terrestri , e percio
ha un globo terrestre sotto li suoi piedi , ,e vicino di lui
un ' vrna , laquale rinserava il destino degli nomini . Oratio
ne ' dice

Verfatur urna : ferius , ocyus
Sors exitura .

omnium

Od . Lib. IL
Versatur urna .* serius , ocyus

sors exitura.

omnium

2i2 . LA TR1BULAZ ION E.

Quest ’ afpi\ \ ione interna dell' anima e caraften \ \ ata da

212- LA TRIBULATION,

Cette af&iction intdrieure de Tarne est caracterisee par une
femme vetub d’une robe noire , ayant les cheveux epars et) una donna vestita di coruccio, colle chionte sparse e penden-
abbattus. Elle tient un coeur für une enclume, et le bat avec fl* Liene un cuore sopra 1’incudme , e lo batte con un pic-
un petit fleau ; pour marquer , que , comme ön bat le grain co^° fi agtU° > Per insegnarct , che come si batte il granoper
pour le feparer des epis , ainsi la tribulation ote ä. Tarne tout seParar l° dalle spicche , cosi anche la (tibula ^ ione toglie all
ce qu ’elle a de grossier et d ’impur , et rend le coeur j >lus a72,ma tutto il ro\ \o ed impuro , e rende il cuor piu per-
oarfait et plus susceptible de compassion. f efto e piu. suscettibile alla compassione.

JH K J(



213 * L E T O U R M E N T.

font les divers attributs , qu
’on donne ä ee füjet , qui

caracterisent les tourmens divers , dont 1-humanite peut etre

affiigföe .
'• • r ' ' , .’b :\

' r m t v.;
On reprefente une figure dont attitude l ’agitee indique les,

douleurs , qu
’elle ressent . Sa tete entouree d ’epines signifie

des tourments de l’esprit . L ’alfreux Serpent , qui la menace,
denöte que la .erainte du peril le rend plus redoutable ; etle
ivautour qui lui ronge le coeur eil Einlage de la souffrance
corporelle fou» la quelle l ’humnite eft obligee k la ün de
succomber . . . c

213 . I L T . CKR MEN TO,

Gli 'attributi divers ! , che si danno a questo soggetto, carat-
teriftano li tormenti varj , da quali puol essere afiitta Tu-
manitd . • [ i ‘ •

Si dissegnauna figura , la di cui agita^ ione indica li dolo-
ri , ch ’ella rissente . o 'Ld sua testa adorna di spine , segna Ij
tormenti dell animb.- b U erpente inostroso , minacciante di-
notä , che ’ la päura del pericolo lo rende piü terribile , ed if
oltorno , ehe le rosica il cuore , e Timagine de dolori cor>
porali , alli quali Uumanitä « obligata di J 'ottocombere al
fine,

: Xi. kioII .scxhßioji uub 3 ;dl ei •JioUtwlx . -.- : ; ; p ,3 imjb;

. . ..6

.tmiisxs l ~iai

- I T A J U J i T A J . . . r.

r\
deio o : i ob r’tj/eh *?) ni i ; ,

' ■ ; rjjav -f
rfo seif JflEvr, clor snu 'b ci . snrnrcV
,om£flans sr .n •; >/» : :ao r. is rr. xij oi ; .T
> oxnrnoo « twp t -; ;.- ;;prßm iucq ; re: '> n ; i
■ m -iiBfoditi "••Kta t 'dqi zsb ", •: . .•■-t ■. si 1003I
Lnui :■» , lüq ' l ' b ) o tsiseotg si w ! ; ' irp _
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